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1. മകേന, കൂ��കാര�ു േവ�ി നീ ജാമ�ം നിൽ�േയാ അന��ു േവ�ി ക�ടി�േയാ െചയ്തി��െ��ിൽ,
1. My son, if thou be surety for thy friend, if thou hast stricken thy hand with a stranger,
2. നിെ� വായിെല വാ�ുകളാൽ നീ കുടു�ിേ�ായി; നിെ� വായിെല െമാഴികളാൽ പിടിെ��ിരി�ു�ു.
2. Thou art snared with the words of thy mouth, thou art taken with the words of thy mouth.
3. ആകയാൽ മകേന, ഇതു െചയ്ക; നിെ��േ� വിടുവി�; കൂ��കാരെ� ക�ിൽ നീ
അകെ���േപായേ�ാ; നീ െച�ു, താണുവീണു കൂ��കാരേനാടു മു�ി�േപ�ി�.
3. Do this now, my son, and deliver thyself, when thou art come into the hand of thy friend; go, humble thyself, and
make sure thy friend.
4. നിെ� ക�ി�ു ഉറ�വും നിെ� ക�ിെമ�ു നി�ദയും െകാടു�രുതു.
4. Give not sleep to thine eyes, nor slumber to thine eyelids.
5. മാൻ നായാ��കാരെ� ക�ിൽനി�ും പ�ി േവ��ാരെ� ക�ിൽനി�ും എ�േപാെല നീ നിെ��േ�
വിടുവി�,
5. Deliver thyself as a roe from the hand of the hunter, and as a bird from the hand of the fowler.
6. മടിയാ, ഉറു�ിെ� അടു�ൽ െച��ക; അതിെ� വഴികെള േനാ�ി ബു�ിപഠി�.
6. Go to the ant, thou sluggard; consider her ways, and be wise:
7. അതി�ു നായകനും േമൽവിചാരകനും അധിപതിയും ഇ�ാതിരു�ി��ം
7. Which having no guide, overseer, or ruler,
8. േവനൽ�ാല�ു തെ� ആഹാരം ഒരു�ു�ു; െകായ്�ുകാല�ു തെ� തീൻ േശഖരി�ു�ു.
8. Provideth her meat in the summer, and gathereth her food in the harvest.
9. മടിയാ, നീ എ�തേനരം കിട�ുറ�ും? എേ�ാൾ ഉറ��ിൽ നിെ�ഴുേ�ല്�ും?
9. How long wilt thou sleep, O sluggard? when wilt thou arise out of thy sleep?
10. കുേറ�ൂെട ഉറ�ം; കുേറ�ൂെട നി�ദ; കുെറ�ൂെട ൈകെക�ി�ിട�.
10. Yet a little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to sleep:
11. അ�െന നിെ� ദാരി�ദ�ം വഴിേപാ�െനേ�ാെലയും നിെ� ബു�ിമു�� ആയുധപാണിെയേ�ാെലയും
വരും.
11. So shall thy poverty come as one that travelleth, and thy want as an armed man.
12. നി�ാരനും ദുഷ്കർ�ിയുമായവൻ വായുെട വ�കതേയാെട നട�ു�ു.
12. A naughty person, a wicked man, walketh with a froward mouth.
13. അവൻ ക�ിെമ�ു�ു; കാൽെകാ�ു പര�ു�ു; വിരൽെകാ�ു ആംഗ�ം കാണി�ു�ു.
13. He winketh with his eyes, he speaketh with his feet, he teacheth with his fingers;
14. അവെ� ഹൃദയ�ിൽ വ�കതയു�ു; അവൻ എ�ായ്േപാഴും േദാഷം നിരൂപി�� വഴ�ു�ാ�ു�ു.
14. Frowardness is in his heart, he deviseth mischief continually; he soweth discord.
15. അതുെകാ�ു അവെ� ആപ�ു െപെ��ു വരും; �ണ�ിൽ അവൻ തകർ�ുേപാകും;
�പതിശാ�ിയു�ാകയുമി�.
15. Therefore shall his calamity come suddenly; suddenly shall he be broken without remedy.
16. ആറു കാര�ം യേഹാവ െവറു�ു�ു; ഏഴു കാര�ം അവ�ു അെറ�ാകു�ു:
16. These six things doth the LORD hate: yea, seven are an abomination unto him:
17. ഗർ�മു� ക��ം വ�ാജമു� നാവും കു�മി�ാ� ര�ം െചാരിയു� ക��ം
17. A proud look, a lying tongue, and hands that shed innocent blood,
18. ദുരുപായം നിരൂപി�ു� ഹൃദയവും േദാഷ�ി�ു ബ�െ��� ഓടു� കാലും
18. An heart that deviseth wicked imaginations, feet that be swift in running to mischief,
19. േഭാഷ്കു പറയു� ക�സാ�ിയും സേഹാദര�ാരുെട ഇടയിൽ വഴ�ു�ാ�ു�വനും തേ�.
19. A false witness that speaketh lies, and he that soweth discord among brethren.
20. മകേന, നിെ� അ�െ� ക�ന �പമാണി�; അ�യുെട ഉപേദശം ഉേപ�ി�യുമരുതു.
20. My son, keep thy father's commandment, and forsake not the law of thy mother:
21. അതു എ�ായ്േപാഴും നിെ� ഹൃദയേ�ാടു ബ�ി��െകാൾക; നിെ� കഴു�ിൽ അതു െക�ിെ�ാൾക.
21. Bind them continually upon thine heart, and tie them about thy neck.
22. നീ നട�ുേ�ാൾ അതു നിന�ു വഴികാണി�ും. നീ ഉറ�ുേ�ാൾ അതു നിെ� കാ�ും; നീ
ഉണരുേ�ാൾ അതു നിേ�ാടു സംസാരി�ും.
22. When thou goest, it shall lead thee; when thou sleepest, it shall keep thee; and when thou awakest, it shall talk
with thee.
23. ക�ന ഒരു ദീപവും ഉപേദശം ഒരു െവളി�വും �പേബാധന�ിെ� ശാസനകൾ ജീവെ� മാർ�വും
ആകു�ു.
23. For the commandment is a lamp; and the law is light; and reproofs of instruction are the way of life:
24. അവ ദുഷ്ടസ്�തീയുെട വശീകരണ�ിൽനി�ും പരസ്�തീയുെട ച�രവാ�ുകളിൽനി�ും നിെ�
ര�ി�ും.
24. To keep thee from the evil woman, from the flattery of the tongue of a strange woman.
25. അവള�െട സൗ�ര�െ� നിെ� ഹൃദയ�ിൽ േമാഹി�രുതു; അവൾ ക�ിമെകാ�ു നിെ�
വശീകരി�യുമരുതു.
25. Lust not after her beauty in thine heart; neither let her take thee with her eyelids.
26. േവശ�ാസ്�തീനിമി�ം െപറു�ി�ിേ��ിവരും; വ�ഭിചാരിണി വിലേയറിയ ജീവെന േവ�യാടു�ു.
26. For by means of a whorish woman a man is brought to a piece of bread: and the adultress will hunt for the
precious life.
27. ഒരു മനുഷ�നു തെ� വസ്�തം െവ�ുേപാകാെത മടിയിൽ തീ െകാ�ുവരാേമാ?
27. Can a man take fire in his bosom, and his clothes not be burned?
28. ഒരു��ു കാൽ െപാ�ാെത തീ�നലിേ�ൽ നട�ാേമാ?
28. Can one go upon hot coals, and his feet not be burned?
29. കൂ��കാരെ� ഭാര�യുെട അടു�ൽ െച���വൻ ഇ�െന തേ�; അവെള െതാടു� ഒരു�നും
ശി�വരാെതയിരി�യി�.
29. So he that goeth in to his neighbour's wife; whosoever toucheth her shall not be innocent.
30. ക�ൻ വിശ�ി�� വിശ�ട�ുവാൻ മാ�തം ക�ാൽ ആരും അവെന നിരസി�ു�ി�.
30. Men do not despise a thief, if he steal to satisfy his soul when he is hungry;
31. അവെന പിടികി�ിയാൽ അവൻ ഏഴിര�ി മട�ിെ�ാടു�ാം; തെ� വീ�ിെല വസ്തുവക ഒെ�യും
െകാടു�ാം.
31. But if he be found, he shall restore sevenfold; he shall give all the substance of his house.
32. സ്�തീേയാടു വ�ഭിചാരം െച���വേനാ, ബു�ിഹീനൻ; അ�െന െച���വൻ സ���പാണെന
നശി�ി�ു�ു.
32. But whoso committeth adultery with a woman lacketh understanding: he that doeth it destroyeth his own soul.
33. �പഹരവും അപമാനവും അവ�ു ലഭി�ും; അവെ� നി� മാ�ുേപാകയുമി�.
33. A wound and dishonour shall he get; and his reproach shall not be wiped away.
34. ജാരശ� പുരുഷ�ു േ�കാധേഹതുവാകു�ു; �പതികാരദിവസ�ിൽ അവൻ ഇെള�ുകയി�.
34. For jealousy is the rage of a man: therefore he will not spare in the day of vengeance.
35. അവൻ യാെതാരു �പതിശാ�ിയും ൈകെ�ാ��കയി�; എ�ത സ�ാനം െകാടു�ാലും അവൻ
തൃപ്തിെ�ടുകയുമി�.
35. He will not regard any ransom; neither will he rest content, though thou givest many gifts.


